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(Ha mpuMepe aHIJIMUCKOU TEPMUHOJIOTHH TEII000MEHHBIX
anmnaparTroB)

Annomauus. B naHHOUN cTaThe MpENCcTaBieH (PEHMOBBIA aHAIN3 AHTIIOSA3BIYHBIX TEPMHUHOB B 00JIacTH
Tem1000MeHHbIX anmapaTtoB. [IpuBieueHne KOTHUTUBHOTO MeToAa (GpeiiMOBOTO aHajlu3a JONOJIHEHHOI'O
TPpaAUuIUOHHBIM JICKCUKO-CEMAHTHYCCKHUM MCTOIOM C OHOpOI>'I Ha SKCTPAJIMHTBUCTUYCCKYIO HH(bOpMaHHIO
MO3BOJIMJIO MOJIyYUTh TEPMHUHOJIOTMUYECKYIO (PPEHMOBYIO OpraHu3aLuio NpodeccnoHaNbHON TEPMUHOCH-
CTEMBI TEIDIOOOMEHHBIX almapaToB. DMIMPHYECKAM MaTepHajoM HccleAoBaHus mocmykumu 103 aHr-
JUHCKAE TEPMHUHOJIOTHYECKHE EAMHUIIBI PacCMaTpUBacMOil MpodecCHOHaIbHOW TEPMUHOCHCTEMBI. B
pe3yabTaTe UCCIIE0BaHUs ObLIU BBIICICHBI 0a30BBIC KOHIICHTHI MCCICIyeMON MpodecCuoHaIbHON 00-
JlacTH 3HaHUS U HanboJjee NPOIYyKTUBHBIE TEPMUHOCIUHUIIBI TEIUIOOOMEHHBIX alllapaToB.
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Frame analysis of a professional term system (on the
example of the English terminology of heat exchangers)

Abstract. This article presents a frame analysis of English terms in the field of heat exchangers. Using the
cognitive method of frame analysis supplemented by the traditional lexico-semantic method based on
extralinguistic information allows to obtain the frame organization of the professional terminological sys-
tem of heat exchangers. The empirical material of the study is 103 English terminological units of the
considered professional terminological system. As a result of the study, the basic concepts of the studied
professional field of knowledge and the most productive terminological units of heat exchangers were
identified.
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JTHOM M3 THOCEOJIOTMUECKHX 3a/ad

COBPEMEHHOTO  TEPMHUHOBEJICHUS

ABJIAETCS CUCTEMAaTHU3alMs U YIo-
pAIOYUBAHUE TEPMHHOJOTUYECKOW JIEKCH-
KOHA B IIPEJesIax MEHTAIbHOIO IPOCTPAHCT-
Ba TOM 00JIACTH 3HAHUS, SI3BIKOBBIM BOILIO-
LIEHUEM KOTOpPOM OH sBIsArOTCA. «Hu omHO
SBJICHUE B fA3BIKE HE MOXET OBITh IMOHSTO
0e3 yueTa CHCTEMBI, K KOTOPOH OHO IpH-
Hagnexur» [1, c. 7].

JlanHO€E Hcciie0BaHue NIOCBALIEHO U3Y-
YeHUIO MPO(hecCHOHATBLHON TEPMUHOIOTUU
TEIUIOOOMEHHBIX almaparoB Ha MaTepuae
aHIVIMMCKOTO si3bIKa. Llenbro mccienoBanus
SBJIIETCSl BBISIBJIEHUE OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB
(bpeiiMOBOIl CTPYKTYpPHI aHTIIHUICKONW TEePMHU-
HOJIOTUM TEMJIOOOMEHHBIX annaparoB, 4TO
MPUBOJIUT K CHCTeMaTu3anuu mpodeccuo-
HaJIbHBIX 3HAHUMU, a TaKXKe K CTPYKTypUpO-
BaHHIO 0A30BBIX KOHIIENTOB TEPMUHOB B HC-
ciielyeMoil 001acTH 3HAHUS.

AKTyanbHOCTh (hpeiiMOBOro mojaxoja
00yCNoBJIEHa BO3MOXXHOCTBIO PACKPBITh U
HarjsiJHO TPEACTaBUTH (JIOTMKO-TIOHSATHI-
HYIO CTPYKTYPY) M KOHIIETITyaJlbHYIO Opra-
HU3ALMI0 3HAHUM IpeIMETHOM 00sacTH ¢
y4e€TOM MHOTro00pa3usi CBs3e U OTHOIIIe-
HUNW. «DpelMOBBI NOAXOA K OINHCAHWUIO
TEPMUHOJIOTHH MPEJCTABISAET cOO0M KOrHM-
THUBHBI MEXaHU3M OOBSICHEHMS MPOIIECCOB
HaKOIUJICHUs, 0OpabOTKU 3HaHUHN U Mozemel
nepenauv uHGopmanuu. B 3Tol cBs3M ak-
TyaJIM3UPyeTCs. BO3MOKHOCTh BBISIBICHUS U
MIPEJICTAaBICHNUS] B CTPYKTYPHOM BHJIE€ JIOTH-
YECKUX CBA3EH U OTHOLIEHUM, CYIIECTBYIO-
IIUX MEXAY DJIEMEHTaMU TEPMHUHOCHUCTE-
MbI» [4, c. 713].

B Meras3blk Hay4yHBIX HCCIEIOBAaHUI
TepMuH «ppeliMm» BBeneH M. MuHCKkuUM B
paboTe, MOCBSAIIEHHOW H3y4EHUIO HCKYCCT-
BEHHOI'O0 HWHTEJUIEKTa. JTOT TEPMUH IpHU-
BJICYEH 11 O00O3HAueHUs «HEKOTOpOM
CTPYKTYpPhl JAaHHBIX B TIAMATH YEIOBE-
Ka» [2].

Hcnons3oBaB uzaer GppeimMoBoro mpen-
craBieHus 3Hanui, Y. Gunmop pazpabdoran
JMHTBUCTHYECKYIO KOHIIETILHUIO (perMOBOI
CEMaHTHUKH U MPEATIOKUIT MeTo (hperMoBO-
ro aHajin3a, KOTOPbIA MO3BOJSET BBIIBUTH
3a(UKCUPOBAHHYIO B SI3BIKOBBIX €IUHHIIAX
KOTHUTUBHYIO CTPYKTYpy WM cxemy. [lpu

3TOM (ppeliMOBBIN aHATH3 MOXKET BBICTYIATh
MHCTPYMEHTOM TPEJCTABICHUS KOTHUTHB-
HOM CTPYKTYpbl OIpEIEIEHHON o0sactu
3HAHUSA, MOCPEJCTBOM M3yUYEHUS SI3BIKOBBIX
eIMHUII, 00CITY>KHBAIOUIHNX 3Ty 00J1aCTh.

®peliMOBOE MPECTaBICHUE 3HAHUN 10~
3BOJIIET BBISIBUTH OCHOBHBIE DJIEMEHTHI WH-
dbopmaruu  (6a30BbIE KOHIICTITHI), OMpeIe-
JUTH HAJIUYKHE B3aUMOCBSI3eH MEXKy HUMHU 1
MIPEJICTAaBUTh B BHUJIE YHUBEPCATHLHOU CTPYK-
TYpHbI, 4TO oOyagaeT O60NbIION MHPOpPMAITHU-
OHHON EMKOCTBIO M YAOBJIETBOPSET 3aIpPOC
COBPEMEHHOI0 TEPMMHBEIJICHUSI Ha CHCTE-
MaTH3alUI0 U YHU(DUKALHUIO TEPMUHOJIOTH-
yeckoil nexcuku. [lo cytu «ppeiim Tepmu-
HOCHCTEMBI SIBJIIETCS HE 4YeM HHBIM, Kak
BepOaIM30BaHHOW CTPYKTYpPOW, COOTBETCT-
BYIOIICH OMpeIeIeHHON MpeaIMeTHO 00-
nmactu» [3].

DOMIIUPUYECKUM MaTepuajoM A MHpo-
BeJieHUsT (DpeiiMOBOro aHajan3a IOCITYKUJII
KOPIYC aHIVIMMCKUX TEPMUHOB TEII000-
MEHHBIX alllapaTroB, KOTOPKIM cocTtaBuia 103
TEpMHHOJIOrH4eckre eauHuubl. IIpuBneue-
HUE KOTHUTHBHOIO MeToAa ¢peiMoBoOro
aHaJM3a JIONOJHEHHOr0  TpaJWLKOHHBIM
JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUM METOZOM C OIIOo-
poii Ha HH(GOPMAIMIO IKCTPAITUHTBHCTHYEC-
CKOr'0 XapakTepa MO3BOJIMIIO MOJYYUTh Tep-
MUHOJIOTHYECKYIO (PpEHMOBYIO OpraHusa-
U0 MpoecCHOHATBHON 00JacTH  TerIo-
O0OMEHHBIX anmnaparos.

Crpyktypa ¢peiima «Heat Exchanger»
BKJIIOUAeT B ce0sl 5 B3aMMOCBSI3aHHBIX MOJ-
bpelimoB.

[epsiit moadpeiim «Types of Heat Ex-
changer» BkmouaeT B cebs 30 TepMHHOIIO-
TMYECKUX COYETAHWH, BBIPAXKAIOIIUX OCHOB-
HbI€ BHUIBl TEIUIOOOMEHHBIX —alIapaToB.
[Mpumepsr: recuperative heat exchanger —
PEeKynepamusHulil Meni000MeHHUK,
countercurrent (counterflow) heat
exchanger — npomusomounviii mennooo-
MeHHUK, regenerative heat exchanger — pe-
2eHepamueHblll Menio0OMeHHUK,
microchannel heat exchangers — muxpoka-
HanvbHble meniooomennuku, multistage heat
exchanger — muococmynenuameiti menio-
0OMEHHUK.

B xone uccnenoBanusi OblJI0O OTMEYEHO,
uyro noogpetim «Types of Heat Exchangery
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Jlajiee pa3BeTBISICTCS Ha 5 CIIOTOB Oosee
HHU3KOI'O YPOBHS HEpPApXUU KOHIIEIITOB HC-
clielyeMoii 00J1acTH B 3aBUCHMOCTH OT KOH-
CTPYKIIUH TEIUIOOOMEHHHUKOB, HANPaBICHUS
JBW)KCHUS CPEebl M BUJA TEIUIOHOCHTENS
BHYTPH TEINIOOOMCHHHUKA.

Crnot «Tube heat exchanger» BkmtouaeT
9 npumepos: finned-tube heat exchanger —
Meni000MeHHUK U3 OpeOpEéHHbIX (pebpu-
cmwix) mpy6, helically coiled tube — meno-
OOMEHHUK U3 CNUPATbHO-8UHMOBLIX MPYO,
double-pipe heat exchanger — osyxmpyonuwiii
Menio00OMeHHUK, helical coils
heat exchanger — smeesuxoswiti meniooo-
mennuk, helicoidal tubes (pipes) heat ex-
changer — mennoobmennux uz 2enuxoudans-
HbIX MPYOOK.

Cnor «Heat carrier type of heat ex-
changery» Brirouaer 7 TEPMUHOJIOTHUECKHX
COYETAHUH, MEPEAAIONIMX BHJ TEIIOHOCH-
TeINsl BHYTPH TersiooOMeHHuKa. Hampumep:
air-cooled head exchanger — menioobmen-
HUK C 6030YWHbIM oOXaaxcOenuem, air-tair
head exchanger — 6030yxo-8030ywnoiii men-
noobmennuk, brine heat exchanger — pac-
convbublli  mennoobmennux, helium-water
heat exchanger — cenuesosoosmou (eunmo-
eoti) mennooomennuk, liquid-to-liquid heat
exchanger — owcuoxkocmuwili meniooomen-
nux, liquid-metal heat exchanger — orcuoko-
MEMAIULeCKUll Menio0OMEHHUK.

Cnot «Flow heat exchanger» Bxirouaer
4 npumepa: transverse flow heat — menio-
obmennuk ¢ nonepeunvim nomokom, finned
crossflow heat exchangers — ope6pennoiii
Meni00OMEeHHUK ¢ NONePedHbIM NOMOKOM.

Cnot «Shell heat exchanger» Bxirouaer
2 mpumepa: shell type heat exchanger — 060-
JIOYeYHblLL (KOJHCYXOmpyOHblil) meniooomeH-
nux, shell and tube heat — xoorcyxompyonwiii
Menio0OMeHHUKU.

Crot «Plate heat exchanger» Bxitouaer
2 npumepa: plate heat exchangers — naa-
cmunuamole  mennooomennuku,  plate-fin
heat  exchangers —  nracmunuamo-
pebpucmule menio0OMeHHUKU.

Bropoii mongpeiim «Component Parts
of Heat Exchanger» wmacumthiBacT 28 Tep-
MUHOJIOTHYECKUX CIIUHHII, 0003HAYAFOIINX
COCTaBHBIC YaCTH TEIIO0OMEHHHKOB. [Ipu-
mepser: helicoidal tube (pipe) — eeruxou-

oanvrass mpyoka, wall — cmena, matrix —
mampuya.

Cnor «Pipesy — mpybrku Bxiarodaer 4
npumepa: pipes with external fins — mpy6er ¢
snewnumu peopamu, pipes with internal fins
— mpybul ¢ eHympennumu pébpamu, Solid
pipes with low fins — mpy6er ¢ nuskumu péo6-
pamiu.

Cnot «Matrix» — mampuya BxiIto4yaeT 4
npuMepa: single matrix — oounounas, dupli-
cated matrix — oybauposannas mampuya.

Cnor «Valvey — knanam BxmO4yaer 4
npumepa: valve — kranan, expansion valve —
pacuupumensvHslii K1anau, pecyiupyroujuil
BEHMUb.

Crnor «Wally — cmenka Bxmovaer 4
npumepa: separation wall — pazoerumens-
Hasi CMeHKa.

Cnot «Baffley — oeghnexmop BxiHOUACT
4 npumepa: baffle type — mun nepezopooxu,
baffle cut — paspes nepezopooxu, baffle —
Ooegnekmop.

Crnot «Vessely — cocyowr BkrOUaer 4
npumepa: pressure vessel — cocyo evicokozo
0asenus.

Cnor «Surface and area» — nosepx-
Hocmb U obnacme BKIIOYAET 4 TMpUMepa:
rough surfaces — wepoxosamvie nosepxmo-
cmu, fixed frontal area — ¢uxcuposannas
@poumanvnasn niowaos, fluid allocation —
pacnpeoeieHue HCUOKOCHUL.

Tperuit moadpeiim «Technical Specifi-
cationsy — mexnuueckue xapakmepucmuxu
BKJIFOYAET B ce0si 26 TEPMHUHOB, OTpakaro-
mMX (QYHKIHUOHAIBHBIE, TEOMETPHUECKUE,
nedopManoHHbIe, TIPOYHOCTHBIC CBOWCTBA
KOHCTPYKIIMU W/WJIK MaTepPHAJIOB, HCIIOJb-
3yeMble JUIS  pacuéra TeII000OMEHHHKA.
[Mpumepsr: thermalhydraulic performance —
Meni02uopasIuyecKue  XapaKkmepucmuxiu,
required minimum heat transfer — mpetye-
Masi MUHUMATbHAsL menionepedaya, 1 at the
inlet and outlet of both contours — memne-
pamypa Ha 6xode U 8blxooe 000UX KOHMY-
pos,

Crnor «Physical characteristics» — ¢u-
3uvecKue Xxapakmepucmuku BKIIOYaeT 9
npumepoB: t max work — memnepamypa
makcumanvHou pabomwl, pressure of the
medium — oaesnenue cpeowl, thermal capacity
— mennogasi MowHocms, pressure drop —
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nepenao oasnenull, naodexue 0aeieHus, cKa-
yox Oaenenus, heat transfer and pressure
drop characteristics of refrigerants — xa-
PpaKkmepucmuxkyu menionepeoadu u nepenaoa
0aeénerus Xa1a0a2enmoe.

Crnor «Geometric characteristicsy —
Qusuueckue xapakmepucmukuy Brirodaet 10
npumepoB: flow length — onuna nomoxa,

-

number of flow passes — xoauuecmso npo-
xo006, free flow area — nrowaow ceo600mHO-
2o nomoka, hydraulic diameter — cuopasnu-
yeckuti ouamemp, heat transfer area — nio-
waov mennonepedayu, fin pitch — wae pe6-
pa, tube pitch ratio — wae mpybue, the shell
inner diameter — euympennuii Ouamemp
mpyoul.

-

d HEAT EXCHANGER

s - > s - > s D s ) D s ) B
Component .
Types of Heat Parts of Heat Tef:l_mlc:al Methods and Heat Carrier
Exchanger Specifications Modes
Exchanger . & L
r . ™ I i )
Tube Heat . Physical
Exchanger Pipe Characteristics Rt
p. p. p.
Shell Heat - Geometric
Exchanger . Matrix Characteristics | | Modes
Plate Heat Valve Functional
Exchanger . Characteristics
Flow Heat Raffle
. Exchanger
Heat Carrier
of Heat Vessel
g Exchanger G
Surface and

Area

Puc. 1. Cxemamuueckoe npedcmagnenue gpetima mepmuHocucmemsbl menjio0OMeHHbIX annapa-

Crmor «Functional characteristicsy —
DYHKYUOHAIbHBIE XAPAKMEPUCMUKY BKITIO-
yaer 4 mpumepa: mass flow — maccoswiii
pacxoo, heat transfer coefficient — koaghghu-
yueHm menionepeoavu, meni00OMeHHa,
binary mixture — 6unapnas cmece.

moe

Yersepteiii moadpeiim «Methods and
Modes» — memoowr pacuéma u pexcumnl pa-
O6ombl BKIIIOYAET B ce0s 12 TepMuHOIOrHYe-
CKUX COUYETAHUH, BRIPAKAFOIINX OCHOBHBIC H
pPeXUMBI pabOThl TemI00OMeHHUKOB. [Tpu-
Mepsl: cell method — xknemoumnwiii memoo,
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adiabatic mixing — aduabamuueckoe nepe-
mewusanue. Tloadpeitm umeer 2 ciora 60-
Jiee HU3KOTO YPOBHSL.

Cnor «Methodsy — memoowt pacuéma
Brirouaer 4 npumepa: finite-volume method
— Mmemoo Koneunwvlx obwemos, finite-difference
method — memoo koneunvix pasnocmeil.

Cnor «Modesy — peorcumbl pabomer
BKJIFOUaeT 8 npumepon: dynamic mode — ou-
Hamuweckuil peoicum, Stationary mode —
cmayuonapHulil pedicum, dynamic two-phase
flow in heat exchanger — ounamuueckui
08yxXgasnvill NOMOK 8 Men1000MeHHUKe,
computational fluid dynamics — memoo ewi-
YUCIUMENbHOU 2UOPOOUHAMUKU,
experimental correlation — osxcnepumen-
MANbHAS KOPPENAYUSL.

[Mareiii moadpeiim «Heat Carriery co-
JIepKaui 7 TEPMUHOJOTHYECKUX COYETa-
HUil. B j1aHHOW rpyrmie 3aKiF0OYeHbl TePMU-

HBI, OIMHUCHIBAIOIINE BEIIECTBA (TEIUIOHOCH-
TEJH) MPOXOJAIINE BHYTPH TEINIOOOMEHHU-
koB. Hampumep: high-temperature vapors —
gvlcokomemnepamypHuli nap, \Water vapors
— goosmou nap, waste and flue gases — 0wi-
Moeble u monounwvle 2azel, gases and their
mixtures — easwr u ux cmecu, fluid (water) —
arcuoxkocmu (sooa), liquid metals — orcuoxue
memannet, high-temperature and low-
temperature carrier — evicokomemnepamypHvie
U HU3KOmMeMnepamypHvie menioHOCUMeIu.

Beilne mpeacTaBiIeHO CXEMaTHUYECKOe
npencTaBicHue (peiiMa TEPMHHOCUCTEMBI
Ter1000MeHHbIX anmapartoB (Puc. 1.).

KonnyecTBO TEPMUHOB B KaKJ0M Kare-
rOpUH, MOJYYEHHOE METOJIOM CTaTUCTHUYE-
CKOro aHanu3a, npuBeneHo B Tabmuime 1 u
HaIJISIIHO  TPEJICTaBJIEHO Ha JuarpaMmme
(Puc. 2.).

Ta6muna 1. Frame Organization of Heat Exchanger

Term
Types of heat exchanger
Components of Heat Exchanger
Technical Specifications
Methods and Modes
Heat Carrier

Quantity Percent
30 29,1%
28 27,2%
26 25,2%
12 11,7%
7 6,8%

Frame Organization of Heat Exchanger

Methods and Mo
12%

Puc. 2. Konuuecmesennoe coomuouienue d)peﬁMoeoﬁ opearnuzayuu mepmunocucnemsvl menio-
0OMEHHbIX annapamoe

Takum obOpa3om, B AaHHOH pabote wuc-
CJIEZIOBaH M CTPYKTYpUpOBaH kopmyc u3 103
TEPMUHOB aHIIMHCKON TpodeccnoHaIbHOI

TEPMHHOCUCTEMBI TETNIOOOMEHHBIX armapa-
TOB. B X0j/1e mccietoBaHUS BBISBICHO, YTO
¢peiim  «Heat Exchanger» sxmrouaer 5
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B3aMMOCBSI3aHHBIX ToadperiMoB: «Types of
Heat Exchanger», «Component Parts of
Heat Exchangery, «Technical
Specifications»y, «Methods and Modesy,
«Heat Carriery — kax/aplii U3 KOTOPBIX pa3-
BETBJIAETCS Ha CIOTHI 00JIee HU3KOrO YpOB-
HsI HEPApXHUHU.

CI/ICTeMaTI/ISI/IpOBaHHOC IpeaACTaBJICHHUC
KOHICIITYAJIBbHOI'O NPOCTPAaHCTBA ITO3BOJIAIIO

YCTAHOBUTB, UTO B y31ax (ppeiima HaxoaaTcs
0a30Bble KOHLENTHL. [Ipu 3TOM TepMUHBI U
TEPMHHOJIOTMYECKHE COUYETaHMs, KOTOpBIE
CJIy’KaT SI3bIKOBBIM BOIUIOIEHUEM 0a30BbIX
KOHLENTOB, SBJIAIOTCS NPOAYKTHBHBIMU U
BBICTYINAIOT OCHOBOW ()OPMHUPOBAHUS HOBBIX
TEPMUHOB HCCIIEIyeMOW MpodeccHoHalIb-
HOU TEPMHUHOCUCTEMBI.
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